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AHHOTAUA
B crarbe paccmarpuBaercs CTPYKTYpHO-(YHKIMOHAJIbHAsI OpraHU3allus
IParMOHUMOB B TIPEJIOMJICHHH K OTpaciieBOW (KWHOJIOTMYECKOW) TEPMUHO-
jgoruueckoir obnactu. DyHKIUOHUPOBAHUE MPArMOHUMOB PaCCMATPUBACT-
Cs C MO3UIMU aHTPOMOLIEHTPU3Ma, B COIMOCTABIEHUHU C OCHOBHBIMHU Xapak-
TEPHBIMU OCOOEHHOCTAMM COBPEMEHHOU peKiIaMHOUN AesTenbHOCTH. CTaThs
IpeaiaraeT MOMNBITKY aHajlu3a pPa3BETBICHHOW CHCTEMBbI 3aWMCTBOBAaHHUIA,
MIPEACTABIECHUN U ACCOLIMATUBHBIX CBSA3EH, BOZHUKAIOIIMX B HOBBIX MAJIOU3Y-
YEHHBIX peanusax. AHaIU3 CKOHIEHTPUPOBAH Ha A3BIKOBBIX U KOMITO3UIIMOH-
HBIX M PEYEBBIX CIOCOOAX CO3MaHUSI MPArMOHUMOB. ABTOP JAEMOHCTPHUPYET,
YTO B KHHOJOTUYECKOW OTPACIU KOPITyC MPAarMOHMMOB B OCHOBHOM pEaJIU3y-
€TCsI C TIOMOIIBIO BKIIFOUCHUS JIEKCUKH, PACCUUTAHHOMN HA PSAOBOTO BIIAJIEIIb-
1a co0aKu, OPUEHTUPYIOIIETOCS Ha COOCTBEHHbIE MPEACTABICHUS O TOJb3E
st mutoMia. OgHAKO JaHHOE MCCIIEIOBAHUE BBISIBIISET JIMIb HEOOJBIIYIO
JIOJII0 CIEIUATBbHON TEPMHUHOJIOTUYECKON U MPOo(EeCCHOHATBHO OPUEHTHPO-

BAaHHOW JIEKCHUKH, TMOHSITHOW JHUIIb JIIOASM, IIYOOKO H3yYarolUdM JaHHYIO

chepy.
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JlJisi HUTUPOBAHUSA B HAYYHBIX UCCJIEIOBAHUAX
®dareeBa 11.M. KorauTuBHble OOBEKTHBAIMM KOMMYHHUKATHBHO-IIparMary-
YECKOr0 MPOCTPAHCTBA MTPArMOHUMOB B COBPEMEHHOM OTPACIE€BON TEPMUHO-
cucteme // Kynbrypa u nuBunuzanus. 2016. Ne 1. C. 273-291.

KarwueBsble cjioBa
[IparmoHuMBI, OpeHJ, HEOJOTH3MBbI, YHU(UKAIMSA PEKIaMHOTO JHUCKypca,

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI (HaKTOP.

BBenenue

[ToTpebutenbCKkuil prIHOK MPEANoaraet, YTo MpH BBIBEACHUH JII0OOTO TOBapa
3aKOHOMEPHO BO3HUKAIOT MPOOJIEMBbI, CBSI3aHHBIE C TPOABUKEHUEM TOTO TOBApa U
HaJIM4YUEM OTPOMHOM KOHKYPEHILIMH CPEIX aHAJOTMYHON NPOAYKLMHU. 3HAYUT, IIPO-
U3BOJIUTEIb JOJDKEH IPUMEHHUTD PsAJl MAPKETUHTOBBIX MPHUEMOB, KOTOPbIE MTPEATIO-
JIOKUTENBHO MOT'YT CTUMYJIMPOBATh NOTPEOUTENBbCKUI cripoc. Kaxkib1il HOBBIH Mpo-
IYKT, Toniagasi Ha pbIHOK, [TOJIy4aeT UMs — 3apEruCTPUPOBAaHHBIN TOBApHbIN 3HaK. B
MOCIICAHUE NECATUIICTHS] TEPMUHOIOTH (PUKCUPYIOT CTPEMUTENBHOE BO3HUKHOBE-
HUE KOPITyCa HANMEHOBAHU, HE HAIIEAIINX NTOKA OTPAKEHHUS B CIIEIIUATIbHOM JINTE-
parype. ToBapHbIe 3HaKH WJIH IParMOHUMBI, KOTOPbIE ONPEIEISAIOT KaK: «...rpadu-
4yecKoe n300pakeHne, OpuruHaIbHOE Ha3BaHKe, 0co0oe coueTanue nudp, OykB win
CJIOB U T. I1., KOTOPBIM IpeANpUATHe CHabXkaeT CBou u3aenus» [bonpioii sHIuKI0-
neauueckuil cioapb, 1997, 478]. BONbIIMHCTBO YYEHBIX CKIIOHSIETCS K TOMY, YTO
ATUM 3HaKaM XapaKTEPHO IMOIPAHUYHOE MOJIOKEHHE MEXTY UMEHEM COOCTBEHHBIM
u aneyaTuBoM. MccnenoBaTeny eqUHOLYIIHBI BO MHEHUH O TOM, YTO YEJIOBEYECKOE
OOIIECTBO KOHCTPYHUPYET COOCTBEHHBIN COLMATIBHBIA MUP, TO3TOMY MOXKEM OTHE-
CTH MPArMOHMMBI K COIIMAIbHOMU cepe, a UX «CaMOOBITHBIN XapakTep) MpU3HABATh
«KaK pe3yapTaT HACTOSIIEro U MPOILJIOro HAllMKM, UCTOYHUK K TOHUMAaHUIO €€ KYJIb-
Typb» [JlyopoBuna, 1988, 100]. Ecnu paccmarpuBarh conmanbHyto cdepy B Oosee
Y3KOM acIeKTe, TO MPAarMOHUMbI MOXHO OTHECTH K KOMMEpPYECKOM HOMEHKIAType,
TaK Kak, 10 CYILIECTBY, OHU ABJISIIOTCSI OMHUM U3 BUJIOB COLIMATIbHO-3KOHOMHUYECKOM

KOMMYHUKAIIUN. KpOMe 9TOI0, y4UThbIBasd TO, YTO IMIPArMOHUMBI UCITIOJIB3YIOT B Ka4cC-
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CTBE UIECHTU(UKALNN CEPUMHO BBITYCKaeMOM NPOTYKIUHU, UX MOYXKHO CUMTATh 3HA-
KaM{ TOBapHOW COOCTBEHHOCTH.

JIunreuctel, contamasick ¢ MHeHHeM E.C. KyOpsikoBoii: «kareropuzanust —
3TO ... CHOCO0 MpHUIaTh BOCHPUHATOMY MHUPY YIOPSAIOYCHHBIH Xapakrep, ... U
YBUJIETh B HEM CXOJICTBO OJHMX SIBJIEHHM B IPOTHBOBEC pazauuuio apyrux» [Ky-
OpsikoBa, 1994, 36], paccMaTpuBarOT MPAarMOHUMBI CKBO3b MPHU3MY SI3BIKOBOM Ka-
Teropuzanuu 3HaHuil. KitoueBoe MoHATHE KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTHKHU CBSA3aHO C
TEM, YTO YE€JIOBEKY HEOOXOIMMO BBISBIISTH 3aKOHOMEPHOCTH (POPMHUPOBAHUS 00paza
MHUpa U PENpEe3eHTUPOBATh 3HAHUA O HEM. TakuM 00pa3oM, Mbl MOKEM KOHCTAaTH-
poBaTh (PaKT MPHUBJICUCHUS AHTPOMOLIEHTPUIECKU OPUEHTUPOBAHHBIX KOTHUTUBHBIX
IPOLECCOB, BKIIIOYAIOIINX [IEpeady U MOJIy4eHHEe 3aKOAMPOBAaHHON MH(OpMauy,
HaIpaBJICHHOW HA U3yYE€HHE MEHTAJIbHBIX MOJEJEH, KOTOpble 00OOCHOBAJINCH B CO-
3HAaHUU YEJIOBEKA, IIPU ITOM MEHTAJIbHbIE MOJENIN Ul HAC «IIIyOUHHBIN YpOBEHb
oOmecTBeHHOro co3Hanus...» [Konnmakos, 2007, 323], kOTOpbIi, IO CIOBAM yue-
HBIX, TECHO CBSI3aH «C SI3bIKOM, 00OPa30M JKHU3HH, MUPOBO33PEHUEM, TPATULUSAMU U
KyJBTYpOH COLIMANBHBIX CTPYKTYp U cpeabl obutanus uyenoBeka» [Tam ke, 323].
Cunraercsi, YTO TOBapHbIE 3HAKH UMEIOT MYJBTHUI3bIYHOE IPOUCXOKIEHUE, TAK KaK
OTHOCSITCS K c(hepe IKOHOMUKH, KOTOPasi CETOJIHS CTPEMHUTHCS K MEKYHAPOIHOCTH,
Ipearnoararwleil akTUBHOE (PyHKIIMOHUPOBAHUE HHTEPHALMOHAIBHOTO S13bIKOBOIO
Marepuaia. Bce oTMeueHHOe moATBepkAaeT (PakT TOro, 4YTO OTpacieBast TEPMUHO-
CUCTEMA — 3TO JIEKCUYECKUH IJIACT, UCKYCCTBEHHO C(POPMHUPOBAHHBIN HOCUTEIIMU
A3BIKA, TAK KaK 32 TEPMUHOM «CTOMT YETKas, TOUHAs CTPyKTypa 3HaHus» [HoBompa-
HoBa, 1998, 13].

Kpome 3TOro, He cTOUT 3a0BIBaTh O TOM, YTO JOMUHUPYIOUIMM CTUMYJIOM IIO-
HOJTHEHMsSI JII0O0OM TEPMHMHOCUCTEMBI SIBISETCS COLMOJMHIBUCTUUYECKHUN (DaKTOp.
[TocTOsSIHHO MEHSIOIIAsICsl IKOHOMUYECKAsl CUTYallls, HOBbIE€ KOHTAKThI, B TOM YHC-
Ji€ U B TOPTOBOM CEKTOPE, CTAHOBSITCSI BHEIIIHUM CTUMYJIOM — 3KCTPaJIUHIBUCTHYE-
CKUM (DOHOM Pa3BUTHs OTPACIEBOM HAyKH, IEJICHAIIPABICHHO MPUBJIEKAs MOSBIIE-
HUE HOBBIX ITOHSATHUI B OTPACIEBYIO0 TEPMUHOCUCTEMY. MBI coIalaemMcsi ¢ MHEHUEM
YUEHBIX, YTBEPKIAIOIINX, YTO HEBO3MOKHO, O0XOJSCh TOJIBKO CPEICTBAMH CBOETO
A3bIKA, CO3/1aTh TEPMUHOCUCTEMY, TaK KaK 3a4acTyr0, 0COOEHHO €CJIH peub UJAET O

HOBBIX TCPMHUHOJIOTUYICCKHUX 06J'IaCT$IX, K KOTOPBIM OTHOCATCA IIPArMOHUMBI, HAWUTU
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COOCTBEHHBIN PKBHBAJIECHT MHOS3bIYHOMY TepMHHY [XKypaBnés, 1982]. YuutsiBas
MHTErPALIMOHHBIE 3KOHOMHYECKHE MPOLECCHI, C KaXAbIM JECATUIETUEM IIPHOOpe-
Tarolue Bce Oosee ro0aIbHbIN XapaKkTep, Mbl BRIHYKICHbBI KOHCTaTUPOBATH CIIETY-
IOILIEE: CAMBIMU YCTOSIBIIMMHUCS U YACTOTHBIMU SIBJISIFOTCSI OTHOCSLIUECS K OU3HECY,
aHIMIICKME\aMepUKAHCKUE TEPMUHBI, KOTOPbIE, BBICTYIIAs B POJIH «JJOHOPOBY, IKC-
MOPTUPYIOT TEPMHUHOJIOTHIO B Ipyrue sA3blku [Muxaitienko, 1988]. Ilpu atom co3na-
TEJIW MPArMOHUMOB YUUTHIBAIOT HEOOXOIMMOCTD, MPOIMKTOBAHHYIO COBPEMEHHBIM
OM3HECOM: KaXKJI0€ CIIOBO, KOTOPOE HCIONb3YET peKiIaMa, TOMKHO OJUHAKOBO Kpa-

CHUBO 3BYYdThb HA PA3HBIX A3bIKaX.

IIparMoOHMMBbI B COBPEMEHHOH OTPAC/IeBOM TEPMHUHOCUCTEME

K nmparmornmMam MOXHO IPUYUCIUTh Ha3BaHUsSI OPEHIOB, IPEICTABIISIONIUX CO-
0auuii KOpM: CyXOH ¥ KOHCEPBUPOBAHHBIN (CETOIHS TPOU3BOIUTEHU MPEAOYUTAIOT
UCIIOJIb30BaTh HAMMEHOBAHUE «BJIAXKHBIA KOPMY); JTAKOMCTBA; KOPMOBBIE JOOABKHU;
BUTAMUHBI; BETEPUHAPHBIC TIPenaparhl; UTPYIIKH; CPECTBA TUTUEHBI; MOCYNy (MHU-
CKM ISl €l1bl, IOWJIKU U T.1I.); IEPEHOCKH, BOJIBEPHI, JOMUKHU, JIEKAKU; TOBOAKH,
OIICHUKH, PYJETKH, IIJICUKU, HAMOPIHUKU; OACKTY U 00yBb; maphroMepHuIo.

B pamkax crarbu MbI poaHaIM3UPYyEM JBa THUIA MPAarMOHUMOB. [1o HammM Ha-
OJIFOZIEHUSIM ATU TIPOIYKTHI — KOPM U KOCMETUKA — CaMble MOMYJSPHbIE Y BIaIeIb-
1IEB TUTOMHUKOB U TPOCTO COOAKOBOAOB, a 3HAYUT, CAMbIE PACIIPOCTPAHCHHBIC HA
PBIHKE TOBAPOB ISl 5)KUBOTHBIX.

VYuuteiBas ¢pakT TOro, YTO B HAIIEH CTPaHE HET TPAJUIIUU MTOTOOHOTO OM3HECa,
a OCHOBHYIO 4acCTh KOPMOB MpUBO3AT U3 EBponbl, AMepuku u Kanazasl, Mbl pukcu-
pyeM Ha3BaHUS MIPOAYKTOB U HA JJATUHULIE, U HA KUPWJUIUILE, Harp.: AkaHa (Acana),
benbkanno (Belcando), Trainer (Tpaiinep) u T. a. [Ipu 3TOM camast yactoTHas rpyn-
1a IparMOHMMOB PACIOJiaraeT Ha3BaHUSAMH, KOTOPbIE HE UMEKOT nepeBoja: boiu
(Bosch), bosuta (Bozita), Eykany6a (Eukanuba), Hytpa Harrerc (Nutra Nuggets),
Opumxen (Orijen), bxumner (Gimpet), [lypuna (Purina). Ilenurpu (Pedigree) u
T. 1. OTMETHM, YTO Ha COBPEMEHHOM PhIHKE OTPOMHAs 4YaCTh MPArMOHUMOB HE UMeE-
et nepeBoja, Hanpumep: bpekkuc (Brekkies), IIpo [1nan (Pro Plan), IIpo ITak (Pro

Pack) u 1. 1. DT npuMepsl MOTYEPKUBAIOT CIIPABEJIMBOCTh BBICKA3bIBAHUN B OT-
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HOILIEHUU TOTO, YTO MIPArMOHUMBI MOKHO Ha3BaTh «IKCIIEPUMEHTATILHOM J1abopaTo-
puelt s3p1k0BOTO TBOpUecTBay [Jlebene, 1979, 158]. Cpenn mparMOHUMOB BCTpE-
YaloTCs HAaMMEHOBAaHUSs, KOTOPhIE TIOJCTPANBAIOTCS T10J] 00IIEU3BECTHHIE, CTABIIINE
MHTEpHAMOHAIbHBIMU, HaripuMep: Yinbrpa [Ipemuym, [Iponatiop (Pronature), Xon-
nu [lor (Happy Dog) u 1. 1. B manHHOM cilyyae 3KCTpaJMHTBUCTHYECKUH (DakTop,
KOTOPBIN peannu3yeTcs B NOHATUUHONW YHUPUKALIMYI, TPUBOIUT K HHTEPHALIMOHAIH-
3ali TEPMUHOB, YHUPUITUPYS] TEPMUHOCUCTEMY.

Crnenyromuid psii HparMOHUMOB, BBISIBICHHBIX B Ha3BAHUSX MPOAYKTOB, MPEI-
CTaBJIsIeT cOOOM CJIOBa MPEJIOoJIaraeMo 3HAKOMbIE MOTPEOUTENI0, OTHOCSIIEEC K
pa3psiay npeneneHTHeIx. Kak mpaBuiio, mogqoOHbIe Ha3BaHUS HCTIONB3YIOT POCCHIi-
ckue Openbl, Hanpumep: Em 6e3 npobnem, Cobaube cuactbe, YeTBEepOHOTUH Typ-
MaH, [Ipusep, Hama mapxka, Tpamnesa, @aBopur T. A.

CToUT OTMETUTH, YTO ITPArMOHUMBI, PETIPE3CHTUPYIOLTUE KOPM Il cOOaK, Oymy-
91 IPOAYKTOM OM3HEca, BO3HUKAIOT M (POPMUPYIOTCS 0 3aKoHaM Om3Heca. Benen-
CTBHE ATOT0 MPArMOHUMBI B KMHOJOTUYECKON TEPMUHOCHUCTEME PETPE3CHTUPYIOT
0OLIEN3BECTHBIE TPUHIUIIBI PEKIAMBbI, KOTOpasi CTPOUTCS HAa KPaTKOCTH, O1aro3Byd-
HOCTH, OTCYTCTBMM HETraTUBHBIX acconuanuii. Hanpumep, UCmoib3yr0T MO3UTUBHO
OKpallleHHbIE JIEKCEMBI, 0€3 MepeBojla U3BECTHbIE OOJIBIIMHCTBY POCCUHCKHX IMO-
TpeOuTenel, a TaKkKe JEKCEMBI ¢ OJIaronpusaTHON SMOIIMOHAIBHON OKPACKOH MJTH 3a-
MOMHUHAaromecs, 01aroaaps MoJOKUTEIbHON OLEHOYHON KOHHOTAIMK, HaIpUMeEp:
Hapnunr (Darling), {aiimona Harypan (Diamond Naturals), Postn Kanuna (Royal
Canine), Hytpa l'ona (Nutra Gold), bput (Brit), bect Yoiic (Best Choice), ®éct
Yoiic (1-st Choice), u ap. DTu npuMepsl emé pa3 J0Ka3bIBalOT BEPHOCTH MPEIIIO-
noxxenus JL.I1. KpsicuHa, KOTOpBIN MKHCa O TOM, YTO OAHUM U3 OCHOBHBIX YCIIOBUH,
OTIPEIEIISIIONINX BOBMOXHOCTD BIMSIHUSI TOW UM MHOU KYJBTYPBI, SIBISIETCS *Kella-
HUE OO0IIeCTBa MPUHATH MHOS3BIYHBIE cpeicTBa koMMmyHUKaruu [Kpeicun, 1968,
138]. Penpesentupyroniye Ha3BaHUs KopMa Jijisi cOOaK, MParMOHUMBI aKTUBHO HC-
MOJIB3YIOT MEeHa coOCTBeHHBIe, Harpumep: bapon (Baron), /Ixuna (Gina), Ockap,
Buimu XBocT U T. 1. ABTOPBI pEKIIaMbl, CTPEMSICh K «HAYYHOCTHY, CO3JIAI0T, aBTOPH-
TETHBIC JIS IOKYTIATEIISI «TOBOPSIINE» (GaMUIIH, T0OABIISS BRI3BIBAIOIINNA JOBEPHE
craryc — Dr.\Jloktop, Hanmpumep: Hoktop Anaepc (Dr. Alders), Jlokrop Knaynepc

(Dr. Clauder’s). [Ist pycCKOSI3bIYHBIX IOTpeOUTENEH 3TH (paMIIIUK HU O YeM HE TO-
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BOPSIT, HO MapKETOJIOTH CO3/Ial0T TOProBble MU(BI, KOTOPHIE PACIIPOCTPAHIIOTCS B
WJUTI0O30PHOM KapTHUHE JIEVMCTBUTEIBLHOCTH, MPEIHA3HAYCHHON UCKIIFOUUTEIBHO JJIS
notpebuTteneil. YueHnnle yOSKICHBI B TOM, UYTO MU(]BI MPECTABISIOT OO0 AP dek-
TUBHOE CPEJICTBO BO3/ICHCTBHUSI, TAK KaK YPOBEHb, HA KOTOPOM 0OpadarbiBaeTcs MUu@
c1abo OMpoBEPraThCsi CO3HAHUEM, IIPU 3TOM MHOTOKPATHBIN MOBTOP YXKE 3aKOIUPO-
BaHHBIX B INIyOMHAX MaMSITH COOOIIEHUN HE TPEOYeT JOTMOTHUTEIIbHON HH(POpMAIIH-
oHHOM 00paboTtku [[Touenmog, 2001, 351].

Wuorna Ha3zBaHWe COMEPIKUT UCTOPUUECKYIO CTIPABKY, MTpesiarasi IoTpeOUTEIto
WUTIO3UI0 CTaOMIILHOCTH, He3blOnemocTu. Hanpumep, ums Eukanuba nosiBunock
enle B 40 rogax mpoIIoro Beka Onarojmapsi J1»Ka3oBoil KynabType. A xoraa B 1969
rojly OCHOBAaTeJIb KOMIAHUU MO MPOU3BOJCTBY Kau€CTBEHHBIX KOPMOB JUJIsi cOOaK
MCKaJl Ha3BaHHE, KOTOpoe OyAeT 3allOMUHAIOIIMMCS, €My TMOMajoCh 3TO CIOBO, KO-
Topoe ObUIO TaKUM K€ MHTEPECHBIM U HemoOeAnMbIM, Kak U ero kopma! Hepeaku
Clly4yad, KOTJa MPOU3BOAUTENb PAJIOM C UMEHEM TOBAPHOI'O 3HAKa MOMENIAET KOH-
uenuuio Openaa, Hanpumep: «Pa3paboTka Kaxa0#l HopMyIibl TPOAUKTOBAHO MPUH-
nunaMu nporpammsl «IlnmanupoBanue xxu3HN», KoTopoi caeayet Pro Plan, cobakn
JIOJIKHBI TIOJTy4aTh OOJbIIIE MsCA U MEHBIIIE PACTUTEIBHBIX KOMITIOHEHTOBY. Bce BbI-
IEOTMEUYEHHOE €Ille pa3 MOJATBEPKIAET 3aKOHbI MAPKETUHTA: 1I€JIb BCET0 MAacCUBa
IParMOHUMOB — CO3/JaHUE TPOMKOTO, OBICTPO 3alIOMHHAIOUIETOCS HAa3BaHUS, CIO-
coOHOTO OBICTPO CHOPMUPOBATH B CO3HAHUHU TIOTPEOUTEINS «HANEIKHBIN UMUK 1
MOJIOKUTEIBHYIO OLICHKY.

[IpousBoauTens peKiiaMbl IETUT KOpMa JJisi cOOaK Ha AIUTHBIE KOpMa, KOpMa
HKOHOMKJIacCa, MOBCEAHEBHBIE KOpPMa, JieueOHbIe KOpMa U KOpMa CyNeprpeMuyM
KJ1acca. 3aKoAMpOBaHHAS KOHIIENTyaabHas HH()OPMAIIHS, PEITPE3CHTUPYOITAs BaXK-
HEWIIE CBOMCTBA U XapaKTEPUCTUKH TOBapa, BOILIOMIAETCSA B CO3JaHUN KOPOTKHUX
COOOIIEHH, PacIOJIOKEHHBIX 1TOJ1 Ha3BaHWeM: JnBaHC (Advance) — uneanbHbIi Uc-
TOYHUK SHEPTUU JJIs1 COOAK, MOJIBEPralouXcs JJIMTEIbHBIM Harpy3kam, Xasnmnu [or
(Happy Dog) — niis cobax Bcex mopon (6e3 con, KyKypy3bl U TIIICHHITHI).

[TomoOHbBIE TEKCTHI MOXKHO UACHTU(PHUIIMPOBATh KaK PEKIAMHbBIE, OCOOEHHOCTb
KOTOPBIX COCTOHUT B TOM, YTOOBI HE TOJIHKO MH(POPMHUPOBATH MOKYTATENSI, HO U (op-
MUPOBaTh MOOYKJIEHUE K 3alUIAHUPOBAHHOMY JICMCTBHIO TPYMIbI JIIOAEH — XO35€B

cobak. TekcToM MaccOBOM KOMMYHHKALIMA MOYKHO CUUTATh U PEKJIAMHBIE CIIOT'aHBbl,
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Hanpumep: Ilenurpu (Pedigree): «Pexomennaruu myummx cobakoBoaos!», Hytpa
roia (Nutra Gold): «BkycHo moecth — MeuTa Kaxkmoit cobaku!», Dken: «310poBoe
nuTaHue — 3710poBbe cobakmy, [lokrtop Kmaynepc (Dr. Clauder’s): «Em 6e3 mpo-
omem!». [Ipemmaras kopma yist CO6aKu, MPOU3BOUTEIND, KOHEYHO, OOPAIIAETCS K Ue-
JIOBEKY, CIIPaBEAJIMBO I0JIarasi, YTo X0351H (Biajesnel) co0aku BHIOMPAET, a IIaBHOE,
nokymnaeT kopm. Hanpumep, Hytpa ronn (Nutra Gold) pacnonaraer Ha makere jaBa
PEKJIAMHBIX CJIOTaHa: MEPBBIM, COMEPKUT OOpallleHne K )KUBOTHOMY (CM. BBIIIE), a
BTOpPOHi, oOpariieH K Bnaaensiry: «llompobyiite — u Bel yBuaute pesynsrar!». Ctout
3aMETUTb, UTO MHOT/IAa TPOU3BOAUTENH 0OpaIAeTCs MPSIMO K dKUBOTHOMY, HAIIPUMED,
ownbopn (muroBas pexinama) ¢ sorotunom [legurpu (Pedigree): «IIpuxomu cam,
IPUBOAM X03siMHA!». B npuBeieHHOM npuMepe, MOKHO OTMETUTH C OJTHOM CTOPOHBI,
pa3pyllieHre MPUBBIYHOTO CTEPEOTHUIA: XO3IHH (UEIOBEK) 3a00TUTCS O MIUTOMIIE, U
XO03sIMH MOXKET «IIPUBECTH €ro B Marazuny». Ho ¢pasa, oOparienHnas k codbaxe (Ha Oumi-
0opne n300paskeHbl COOAKU Pa3HBIX MOPOJ), IPEACTABISAET COO0 MEHTATBHYIO MO-
JIeJb, KOTOpasi MEHSET MECTaMU KOMIIOHEHThI 00bekTa. bunbopa npusiekaeT BHUMA-
HUE, TaK KakK «...()aKThI S3bIKA COCTABJISIFOT JIJISI TOBOPSIIINX HA JAHHOM SI3BIKE YacTh
UX TIOBCEIHEBHOI'O OTbITA, U MOATOMY 3TH (DAKThI HE MOABEPTaIOTCA KPUTHUECKOMY
ocMbIcaeHuto U nipoBepke» [Yelid, 1983, 172]. C apyroit cTopoHbl, Ha JAHHOM IPH-
MepEe MbI CTAJIKUBAEMCSI C aHTPOIIOMOP(PU3MOM — HAJIETICHUEM KUBOTHBIX YEJIOBEUE-
CKAMH KadecTBaMU. B mporiecce BOCTIpUSATHS YEIIOBEKOM MOMO0OHON MH(MOpMAIInH,
o0a QakTopa UrparoT posib KOTHUTUBHOTO CTOJIKHOBEHUS, KOTOPBII MPOU3BOIUTENN
pEeKJIaMbl UCITOJIB3YIOT ISl TTOBBIIIECHUS BO3AEHUCTBYIOIIEN CUJIbI peKiIaMbl. Mbl OT-
METHJIN, YTO IPOU3BOAUTENHU PEKIIAMBbI ATOM TMHEHKH TOBAPOB 00paIllaloT BHUMaHUE
BJIa/ICJIbLIEB JKUBOTHBIX, CO3/aBasi CleyIolre TeKCTh: «MbI mydiue!», «Kopma Pro
Pak — mpodeccroHanbHbIi MOAX0A K MUTAHUIO KUBOTHBIX!», «Eukanuba — nenaii-
T€ JKU3Hb BAIIETO MATOMIIA KB JI€Hb BKYCHEE W ToJie3Hee!». AHAIM3UPys 3TH
CJIOTaHbl, MbI ITPUXOJUM K BBIBOJLY, UTO PEKJIIAMUCTHI UCIOIB3YIOT KaK MPSMYIO UM-
MEPATUBHOCTH, TAK U KOCBEHHYIO, «KOTOpAas MPEATOiIaraeT nepudepuitHpie Criocoob
BBIpaKEeHUS OOy KaeHuH. . .» [JlaBeienkoBa, 2002, 161-162].

PaccMoTpeHHBIe pekiiaMHBIE CIIOTaHBl 00€CTIEYNBAIOT MPArMOHUMAaM TECHYIO
CBSI3b C HOCUTEJIEM BBILIEYIIOMSIHYTBHIX CBOWCTB, 0OecreunBas UM mepepacTtaHue B

o0meynoTpeOuTenbHbIN JeKCHUECKHii T1acT, Hanpumep, kopma [leaurpu (Pedigree)
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u Yanmu 6marogaps pexiiame, Moaydrsid TaKoe MHUPOKOE PacIpoCTpaHEHUE, YTO U3
TOBAapPHBIX 3HAKOB MOYTH MPEBPATUIUCH B UMEHA HapUIlaTeIIbHBIE.

N3BecTHO, YTO B COBPEMEHHOM MHUPE JOMAIIIHUE )KUBOTHBIE HEPEKO CTAHOBSIT-
Csl WICHAMH CEMEM, B KOTOPBIX KUBYT, IOATOMY BJIAJEIbIIbl 3a00TATCA O 340POBbE
CBOETO MUTOMIIA, BEIOMPAsi TOBAp ¢ HAMITYYIIMMU KadecTBaMu. Co3arenid peKjiaMbl
MTOCTOSTHHO TMOAKPEIUISIOT C(HOPMHUPOBAHHYIO YBEPEHHOCTH BIIJIENIBIIA B TOM, YTO OT
€ro MPaBUJILHOTO BHIOOPA 3aBUCHUT KU3Hb U 3/I0POBbE «UJIEHA CEMbHY, BEIOpACHIBas
Ha PBIHOK HOBBIE IPOAYKTHI. Kpome 3Toro, MHCTUTYTHI, PyHKIIMOHUPYIONTUE B KOM-
MYHUKAaTHBHOM PEKJIaMHOM MPOCTPAHCTBE, MBITasICh CHOPMUPOBATH OJIATONPUITHOE
MOKYTaTeIhCKOEe MHEHHE, 00PAIIA0TCs K Pa3TUIHBIM HCTOYHIKAM MacCOBOU UH(DOP-
Maluy. bru3Hec npuBiekaeT pa3audHble HHCTUTYTHI, KOTOPBIE MTPOBEPSIIOT Kaue€CTBO
MPOYKIUH, 3A0POBbE MUTOMIIEB U T. [I.; PEJACTABUTENIC OPraHOB BIACTH, C UIEEH
co3aanus mpaBoBoro nojsi; CMU MHULIMHPYET COLIOMPOCHI U, JaBas BO3MOXKHOCTb
OTJCJIBHBIM JIIOISIM BBICKa3aTh MHEHHE, OECKOHEUHO MHTEPIPETUPYET TEMY «OTHO-
IIICHUE YeJIOBEKA K )KUBOTHBIM B KOHTEKCTE MOPaIbHO-IICHHOCTHOTO JIaHAmadTa» u
T. /1., HO 32 BCEM 3TUM CKPbIBAETCsl YOCKIEHUE TOTEHIIUATbHBIX MOKYIATENEeH, a TAKKE
CO3/7IaHUE U PacIpOCTpaHEHHE HOBBIX CUMBOJIOB ycrexa. KopM 1iist cobak siBisieTcs
anpuopu crenuuIeCcKUM MPOAYKTOM, TS TPOABUKEHHS KOTOPOTO IKCILTYyaTUPYIOT
3 (PEKT «CIOBECHOM HATTISIAHOCTHY, IPH 3TOM CTOUT OTMETUTh, YTO MCCIICIOBATEIIN
TOJIATAIOT: «S3bIKOBOE OMUCAHKUE IMOIIMHM ... YACTO HETOYHO W HEOMPEAEICHHO. DTO
CBSI3aHO C PA3JIUYHBIMH OOCTOSITENILCTBAMU: TU(DPY3HOCTHIO 3HAYCHUM OTIEIBHBIX
CJIOB, ... C Pa3MBITOCTBIO KOHTEKCTA U Jp.» [Kpehanun, 2004, 167].

Onepupyst 00pa3HOCTHIO U KOHKPETHBIM COAEPKaHUEM, CO3/IAFOTCS COOOIIESHHUSI,
KOTOPBIE BBIACIISIOT MPOMYKT U3 psifa mogo0HbIX. Camasi pacripoCTpaHEHHAs CUCTe-
Ma BBIJICJICHUSI OCHOBAaHA Ha COIMAJILHOM MpeaHa3HadyeHun cobaku. OOBIYHO TPo-
W3BOJIUTEIIb MPEJIaraeT NpoayKIUI0, N3HAYAJIbHO MIPEAHA3ZHAYECHHYIO JIJIs1 padovuX,
CITY’KE€OHBIX, CIIOPTUBHBIX U ICKOPATUBHBIX cO0aK. B aTuX OONBIIMX U HEOAHO3HAY-
HBIX KaTeTOPHUSAX BBIJCISIOTCS 0ojiee MENKHe, Mpejyiaras MmoTPeOUTeNto MUPOKUN
BBIOOp TUETUUECKUX, BETEPUHAPHBIX U APYTUX CIEIUATbLHBIX BUIO0B KOpMA.

[Ipoananu3upoBaB HHPOPMAITHIO, KOTOPYIO MPEIaraloT OpeHIbl, CO3IAIOITIE
MPOYKTHI JJISl TOMAIITHUX KUBOTHBIX, MBI BBIJICIHIIM BOCEMb OCHOBHBIX aCIIEKTOB,

pEeNpe3eHTUPYEMBIX ITPArMOHUMAaMH, & UMEHHO:
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1) Bo3pact cobaku, Hamp.: «IJIg B3pOCIbIX cO0aK MeJKuX mnopoi ot 10 mecs-
IIEB 710 8 JIEeT», «JIJIs1 B3POCHBIX coOak obneruenublit (JlaiT)», «mis cobak crapiie
8 MecsIeBy, «JIs co0ak crapiie 15 MecsteBy, «is ctaperomux codak» (Pro pak)
UT I.;

2) BO3pacT cobaku U ee pa3Mep, Harp.: «JIJIsl B3POCIbIX COOaK KPYITHBIX TOPOI»,
«JII7151 B3POCIBIX COOAK MEJIKUX M CPETHUX TIOPOJIY, «JIJIS IIIEHKOB MEJTKUX M CPETHHIX
IOPOI», <1151 COOAK KPYIHBIX MOPOJI CTapIiie 7 JIeT», «JIJIsl COOaK MEJIKUX U CPETHHUX
MOPOJI CTapIIe 7 JET», «JIJIs1 B3POCIBIX COOAK METKUX TIOPOI» | T. 11.;

3) ocobeHHoCcTH co0aK ¢ MpodIeMaMu 3I0POBBS, HATIP.: «JJIs cOOaK ¢ mpodiema-
MU CYCTaBOBY, «JIJI1 COOAK C UyBCTBUTEILHON KOXKEN», «COOAK C UyBCTBUTEIIHHBIM
KEITYAKOMY, «UIs1 CO0aK CKIIOHHBIX K M30bITOuHOMY Becy (Bosch Cnemman JlaiT)»,
«YXOJI 32 TIOJIOCTBIO PTay; «IPO(PIIIAKTHKA Kapuecay, «Isl COOaK CTPATAIONINX all-
Jepruen», «peabunuranus nocie 3a00yeBaHU», «030POBUTEIBLHOE MUTAHUEY,
«171st OEPEMEHHBIX W KOPMSIIIUX CYK», «C MPOOJIeMaMy MOYEIIOJIOBON CHUCTEMBD»
(Pro Pak) u t. 1.;

4) BO3pacT U OCOOEHHOCTH 3/I0POBbS, HAI.: IS TIOXKUIBIX COOAK C BO3paCT-
HBIMH H3MEHEHHUSIMUY», <«JIJIs1 B3POCIbIX COOaK KPYHHBIX MOPOJ, C TEHACHIMEH K
OXKUPEHUIO WJTU ISl MAIOAKTUBHBIX CO0AK», «IJISI B3POCIBIX COOAK MEIKUX TIOPO/I,
NPUBEPEJIUBBIX B €11e» U T. 11.;

5) pa3mep cobaku U 0COOCHHOCTH 37I0OPOBbsI, HAMp.: « /{7151 cobak cpemHux moposn
C 0COOEHHOCTSIMU MUILEBAPUTEITHHOM CUCTEMBI», «JIJIs1 MAJIEHbKUX COOAK B MEPUOJT
MPa3IHUKOBY T. 1.;

6) MpeAnoIoKUTEIbHbIE 0COOEHHOCTH TOpoabl, Hamp.: «Eykanyba Ookcepy,
«Eykany6a BecT xainenn tepbep», «Eykanyba romaen petpuBep», «EykanyOa
HOPKITUPCKUM Tepbepy, poTBeiiepy, «Eykanyba Takca» u T. 1.;

7) 0coObIe MHTPEAUEHTHI KOPMa, HATIP.: «SITHEHOK C PUCOM JIJIS CO0AK», «KypHIla
C PUCOMY», «BETE€TaPUAHCKOE MEHIO», «TYHELl C PUCOM», «TOBSJIMHA C KapTodenem,
«C KypHIIEH U TICUCHBIO», «yTKa U 3JIaKU» | T. 11.;

8) 0coObie yCIOBUS COAEPKAHUS WM KU3HU, HAMP.: «B KAYECTBE JIAKOMCTBAY,
«TOOTIPEHUE TIPU APECCUPOBKE», «HKOTUHT & aKWIATI» U T. 1.

3a4acTyr0 0COOEHHOCTH MHTPEIUEHTOB KOpMa MPOU3BOJUTENH MPEACTABIISIOT,

COIIPOBOX/1ast MH(OPMAILMIO ONMCAHUEM O3Bl KAJK0Tr0 cocTasistoniero. Conpo-
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BOXKJIA€TCA 3Ta MH(MOpMAIIUS MPOIEHTHBIM COJAEPKAHUEM, YTO MPHUIAET JAHHOMY
PEKIIAMHOMY XO/1y OTTEHOK «HAYyYHOCTW», I0KA3aTEIbHOCTH U T. 1., Hanpumep, (Hy-
Tpa rosix (Nutra Gold)): «ueTbipe BUa CBEKET0 HE3AMOPOXKEHHOTO Msica obecTeun-
BalOT Baiily co0aky MoJIHbIM KOMILIEKCOM HE3aMEHUMbBIX aMUHOKHUCIIOT + MPUAAI0T
TUILIE BEJIMKOJICTTHBIN BKYC: UBIILIEHOK — 1 5%, nunaeiika — 15%, ytka — 3%, 10coch —
3%»; «cBexue PPyKTHI U OBOIIU — HATYpaIbHbIC HICTOYHUKH BUTAMHUHOB U MUKPO-
aIIeMeHTOB: KapTtodenb —3%, MopkoBb — 1%, s10m0ku — %1, ropox — 1%, kitoKkBa —
1%, skctpakt po3mapuna — 1%, nerpymka — 1%». 3amMeTuM, 4TO MPOU3BOAUTENIN
Y4acTO KCIOJIb3YIOT PEKJIAMHBIA X0/ «Mbl J100aBUJIM B 3TOT KOPM...», MOJIKPEILIss
9TH cJIoBa HH(POPMAIIUEH, TIPEIoIaraloel nepeaady pe3yabTaToB «IIPOBEIESHHBIX
uccinenaoBanuin». Harpumep, «cocrtas: mporenH — 20.0%, cbipas kineruarka — 3,0%,
ceipas 3o01a — 8,5%, xameiuit — 1,25%, ¢pocdop — 0,8%, narpuit — 0,35%, kanuii —
0,65%» nnm «Jlo6aBku/kr: ButamuH A 15000ME, Buramuna D 1500ME, Butamun E
(anmppa-Toxkodeponanerar) 100 mr, Meas (Meau cynbdar) 18 mry» u T. 1. Yacto npo-
U3BOAMUTEIb UCTIONB3YET ONUCAHUS MOJIb3bl HE BCETla MOHATHBIX JJIsl TOJIb30BATENs
TEPMHUHOB, HarpuMmep: «[TFoK03aMUH U XOHAPOUTHH HEOOXOAUMBI ISl (pOpMUPOBA-
HUS ¥ TTOJJIEP>KaHUS 3[I0POBBIX CYCTaBOB U Xpsiiiell. [IpaBuibHbie ypoBHU U OanaHC
docdopa u kanpuusg — a7 pa3sutus koctsaka (Kansumii — 1.2%, dochop — 1,0%)»,
«CobanancupoBanHoe cooTHomeHrue Omera 3 u OMera 6 >KUPHBIX KUCIIOT — JIJIS TIPe-
BOCXOHOM 1epcTH u 310poBoi koxku. Omera 3— 0,4%, Omera 6 — 2,6%» u T. 1.
WNHuoraa npon3BoAUTENI KOPMOB BBOAST SK30THUECKHE MTPOAYKTHI, YTO OTpaxa-
€TCsl Ha Ha3BaHUsX, Harpumep: openn Xenmu aor (Happy dog), kopm «Adpuxay —
«COAEPKUT MsIcO a)pUKAHCKOTO CTpayca, KOTOPOE MPEeJCTaBiIsieT co00i OOMbIION
WHTEpPEC B COCTABJICHUHU PAIMOHA JJI YyBCTBUTEIBHBIX K KOPMY CO0aK, Tak Kak
SBIIIETCSI YHUKAJIBHBIM U OYEHb PEAKUM HCTOYHMKOM O€lKa, WJCaJbHO IMOJIXO/s-
UM JIJ1s1 cO0aK, CTPaaoInX MUIIEBON HeTIepeHOCUMOCThI0. CBO€0Opa3HbIil BKYC,
TEMHO-KpacHbI 1IBET M ONTHUMaJIbHas YCBOSIEMOCTbH MPUAAIOT MSCY CTpayca He-
nmoBTOpUMBIE ocoOeHHOoCTH». bpena Eukanuba (Dykany0a) — kopM qukas mpupo-
Jla TIpeICTaBIsIeT HOBYIO JIMHEWKY I Bamiel cobaku: «[{ukas mpupona — Jukuii
OJIEHb» (C MSCOM JHMKOTO oJieHd), «/{ukas npupona — Jlococh» (¢ MsicoM ceBepoar-
naHTH4yeckoro Jococs». Kopm Pronature (Dog 21 Adult Less Active & Senior) pas-

paboTaH crienuagbHO JUIst COOaK C HU3KUM YPOBHEM aKTUBHOCTH U coOak crapiie 7
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JIET, COAECPIKUT SKCTPAKT I0KKU lInanurepa, koropas o0ecneunT NpaBUIIbHYIO padboTy
KHIIIEYHUKA.

3aMeTuM, 4TO BCE MOMYNSIPHbIE KOPMa, KaK IPaBUII0, UMEIOT JOMOJIHUTEIbHbIE
COOOIIEHUS, HOCAIIUE MPEAYIPETUTENbHBIN WIN 00NN HHPOPMAIIMOHHBIN Xapak-
Tep. MBI BBIAETUIN 3TH OCOOEHHOCTH:

1) cooOuieHne npeaynpeauTeIbHOTO XapaKkTepa: «He UCTIOIb3YIOTCS: COsl, KyKY-
py3a, MIIEHUIA, IIOTEHbl, HCKYCCTBEHHbIE KOHCEPBAHTBI, KPACUTEINH, YIyUIIaTeIN
BKycay, «He coaepkut I MOy, «He conepXuT cyOnpoayKTOB, COM, HICKYCCTBEHHBIX
I00aBOK» U T. 1I.;

2) cooOiienrie UHPOPMAITMOHHOTO XapaKkTepa: «KOPM 3aMETHO YIy4IllaeT CO-
CTOSIHUE KOXKU M IIEPCTH», «YKPEIUIIET UMMYHHUTET», «OOECIEUNBaET NPaBUIbHOE
(opMUpPOBaHUE MBIIII U KOCTEI», «COCOOCTBYET 3(h(HEeKTUBHOMY MUIIEBAPEHUIO,
YTO YMEHBIIAET OObEM ChEIAEMON MUIINY», «PEKOMEH]IyEeTCsSl BETEPUHAPAMHU BCETO
MUpPa» U T.1.

Bce 311 XapakTepuCTUKU KacaroTcsl BCEX TOBAPOB, KOTOPBIE BBIITYCKAIOTCS IS CO-
6ak. Hanpumep, nmpon3BoauTENN KOCMETUKU MPEIararoT Ui CO0aK IaMITyHH, KOH-
JULIMOHEPBI, TyXH, CIIPEU, IMyAPY AJIS LIEPCTH, MACIIO JJIS LUEPCTH, JIaKH, TeJIU U T. 1.

Kocmernka s cobak MOKET OBITh MOBCEIHEBHOM, 2 MOXKET, — BEICTABOYHOM. K
IIOBCETHEBHOM KOCMETHKE OTHOCST LIAMIYHU: «0€3 cie3», IPOTEUHOBBIMN, YBIaX-
HAIOLUHN, YKPEIUIIOMNN, TAITOAJTIEPTEHHBIN, YKPEIUISIOINN, OT EPXOTH, OT MEP-
XOTH U 3y]1a, 1€3040pupyromuii. M3 cnenuanbHbIX IpeioKeHNH, MOKHO BbIJICIINUTS:
[IAMITYHb BO BpEMSl JINHBKH, IIAMITYHb TIOCIe TMHBKH. OCHOBHBIMU KIacCU(PHUKATO-
pamu SBJISIETCS AJIMHA HMIEPCTH: MIAMITYHb Il KOPOTKOIIEPCTHBIX COOAK, IIaMIIyHb
JUI JUTMHHOIIIEPCTHBIX co0ak. B mocnenneil kaTeropuu MOKHO BbIIETUTh: IIAMITYHb,
CIOCOOCTBYIOLINI pacipsMIICHUIO IEPCTH, [AMITYHb JUIsSl KyApsSIBOU ILIEPCTH, IIaM-
MyHb YTy4IIAIONIUHI IBET MIEPCTH (BBITYCKACTCS B UETHIPEX BapUaHTaX: IJisg YepHOU
IIEPCTH, JIJIs1 OCJION MIEPCTH, IJI PhIKEH (KpacHOM) MIEePCTH U JJIS LIBETHBIX CO0aK),
HIaMITyHb YBEJIMYHUBAOIINI 00BEM IIEPCTH, HO HE yTsKestomui ee. [IpouzBoaure-
JIM MPEAJIAraioT aMIyHH, COJAEepIKallie pa3Hoo0pa3Hble apoMarHble 100aBku. Ha-
pUMep, CaMble TOMYJSPHbIE apOMaThl — (PpaHIy3CKasi BAHWUIIb, ABIHS, TPOIIUYECKUN
nec, 0aHaH, 3eJIeHOoe 510J10K0, OpU3, IUTPYC, IBETOYHBIN, IPSHBIHN, CaH 1a]1, KOKOC, MY-

CKaT, PO3MapHH ¢ MATOM, 6embiii BUHOrpa. K mammyHsM npeanararorcst KOHIUIUO-

Terms in modern industry...



284 Culture and Civilization. 1°2016

HEpbI, KOTOPBIE TAKXKE€ MMEIT NpEeJHA3HAUYEHUs: IS JUIMHHOMN/KOPOTKOW/cpenHen
(rHBI) mepeTy (C pa3HOOOPa3HBIMU 3alaxaMu), KOHIUIIMOHEP-0N0JaCKUBaTEb,
KOHJIULIMOHEP C LIEJIKOM ISl IOBPEXKICHHOW 1IEPCTH, KOHAUIMOHEP C BUTAMUHOM
(E, 1), xonauuoHep-macka, BOCCTAaHABIMBAIOIIUN KOHAUIIMOHED, Pa3Mila’KuBaro-
W KOHAUIMOHEP, KOHAUIMOHEP Ul 3aBEPIIAIOIIECH OTACIKH, KOHAULMOHED IS
YCTPaHEHHUsI JOMKOCTH B CyXOCTH, KOHIUIIMOHED ISl YCTPAHECHHUS JKEITU3HBI U IIPH-
naHus Onecka, KOHAULMOHEP-0alib3aM «aHTHKOJITYH», KOHJUILMOHEP IS IIEPCTH,
TpeOyIoLEN JOMOIHUTEIBHOIO 00beMa, KOHAULIUOHEP-YBIKHUTEIb C 3aIlUTON OT
yAbTpaduoeTa, KOHIUIUOHEP, COIEPKALIUl Maciao HOPKHU, CIPEH-KOHAUIIMOHED
AHTHCTATHK U T. 1.

3aMeTuM, 4TO Kax/aas MPOM3BOIAIIAsl KOCMETUKY A coOak ¢upma, mpeia-
raeT NOTPEOUTENIO HEKYIO OTIIMYHYIO OTO BCEX «M3IOMHUHKY». Tak, MpOU3BOAUTEID
Bio-Groom mpeyaraer runoajuiepreHHy0 KocMeTuky. IIpeanonaraercs, yto npu
IIPOU3BOJCTBE KOCMETHKHU MCIOJIB3YIOTCS TOJIBKO HAaTypaJIbHbIE MHIPEIUEHTHI. Bes
JMHEWKa TOBapoB (IIAMITyHM, €M, KOHAMIMOHEPHI, JAKU U T. J1.) COAEPKUT ITY
uHpopMaruio: «B KOCMETHKE MIMPOKO HCIONb3YIOTCA MPUPOAHBIE KOMIOHEHTHI,
TrapMOHMYHO NIOJOOPAHHBIE APYT K IPYTY, TAKHE KaK: Macjio KOKOCOBOIO Opexa, po3-
MapHH, pOMalliKa, aJoe-Bepa, MEHTOJOBBIN 0aab3aM, U3 MPOPOLIEHHBIX 3aPObIILIEH
NIIEHULbI, a TAK)KE CHEUAIBHO TIOA00PaHHbIE BATAMUHBI U T. 1. A TaKKe€ IPaKTH-
yecku Bce mamnyHu Bio-Groom konneHTpupoBannbsie, PH — cOanancupoBanHbie,
0e3 ciie3 ¥ HaCTOJIbKO MSATKHE, HE COepKaIllie TPABMUPYIOIIUX 100aBOK.

WHucTpyKUMuU, Kak MpaBuiio, CHAOXKEeHbI TPUIUCKAMU, KOTOPbIE MOXKHO OTHECTHU
K 3aByaJIpOBaHHOH pekiame: «IIpodeccronansl, yuacTBYIOILIHUE B 1I0Y, IPEKPACHO
3HAIOT ATU YHUKAJIbHBIE CPENCTBA, HE pa3 IOMOTaBIINEe X TUTOMIIAM 3aHUMAaTh BbI-
COKHME IPHU30BBIE MECTA HA CaMBbIX MIUTHBIX COPEBHOBAHUAX»; WU «MHOrHe mpo-
(deccuoHanbHbIe TPyMEphI MPU BHIOOPE KOCMETUKH JUISI TOJTOTOBKH >KUBOTHOTO K
10y YYUTBIBAIOT Ja)Ke TOT (PaKT, KTO IPOBOIUT IKCIIEPTU3Y, [IOITOMY ...».

Kax1p1i1 HOBBIM IPOAYKT IIUPOKO OCBEIIAETCS B PEKIIAME, UCIIOJIb3Ysl IIPUBJIE-
KaTeJIbHO, HEOObIYHO 3ByYallle HaMMEHOBAHMs, CO3/1aBas aypy HEOOXOAMMOCTH,
BOCTPEeOOBAHHOCTHU WJIM MPECTUKA, HAIIpUMep, IpodeccroHalbHas KOCMETHKA AJIs
cobak «Pet Silk». Kak npaBuio, Bce npoayKTsl aemnsrces o cepusiM. Bo3smem ce-

puto «Natural scents», KOTopas mpeasaraet cieayoliee:
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Bio-groom Scents Country Freesia (buo-rpym, Msarkuii mammnyHb «3aropoj-
Has (pe3us»): «CoBpeMEeHHBIM YHUBEPCAIbHBIN IIaMITyHb C IPUSTHBIM apOMaToOM,
He pazapaxaromuM Bamero nutomua. be3 Mbuta u menoueit. O6oramieH MacioMm
Anor-Bepa n pomamkom.

Bio-groom Bronze Lustre Shampoo (buo-rpym, bpon3oBbiii mamnyss): «OT-
TEHOYHBIN IIaMIyHb JJI1 COOAK M KOIIEK, NOJYEPKUBAIOIINNA OKpac KOPUYHEBOTO
CIIEKTpa, BKJIIOYAsi KPAaCHBIN U aOpPUKOCOBBIHN, B OCHOBE — MacJio KOKOCOBOTO Opexa ¢
nporenHoM. He copepxut ankorons u kpacureneid, PH-coanancupoBan».

Bio-groom Flufty Puppy (buo-rpym, mamnyss «Ilymmcteiii meHok»): «Crieru-
aJbHBIA [IAMITYHb JJI1 HEKHOM KOXKH U LIEPCTH ILIEHKOBY.

Bio-groom Extra Body Shampoo (buo-rpym, mamiyHs ajis yBeJIMUeHHS 00beMa
mepcetH): «llamMmnyHb A «IIEpCTAHBIX)» MOPO CO0aK M KOIIEK, YBETUUMBAIOIINN
BU3YaJIbHBIM 00bEM LIEPCTH, C TpoTenHOM, Ph-cOanancupoBany.

3ayacTyro Ha3BaHUS IIAMITYHEH 3BYYMT Kak My3blKa: «HepHas monHouby», «YHu-
CTasi CBEXECThb», «JlokmuBelid necy, « Tponmyecknii camy, «lopHas sronay, «Kua-
KMU 1enk», «Beuepnsisa npumyna», «Koponesckoe xkene», «HarypaibHas pocKomb
U T. 1. JIMHTBUCTBI, aHAIU3UPYS 3HAKU B PeKiIaMe NnapproMepun JUIsl >KEHIIUH, OTMe-
YaroT: «... HaJJ0 UMETh B BUIY, YTO UX 3HAYEHHUE IMPOSBISETCS TOJIBKO YEpE3 CTPYK-
TYpHBIE OTHOLIECHHS C JPYTMMHU 3HAKaMHU. AHAJIA3 3HAKOBOW CTPYKTYpPbI PEKJIAMBI
KEHCKOM J0poroil mapdromMepru mokas3ai, 9To K ero 6a30BbIM 3HAKOBBIM JIEMEHTaM
MOYKHO OTHECTH CJIEAYIOIIME: N300paKeHNe TOBapa, YeJIOBEUECKU 00pa3, TEKCTOBYIO
yacTb (cioran), (poH u uBeroBoe pewmenue» [Hazapos, 2001, 10-11]. Mccnenys npar-
MOHHUMBI OTPACIEBON TEPMHUHOCHCTEMBI, Mbl IPUCOEANHIEMCS K 3TOM TOUKE 3PEHUS U
3aKJIF0YAaeM, YTO, BO3MOYKHO, IPUBEICHHOE BBIIE BHICKAa3bIBAHUE AKTYAJIBHO HE TOJIBKO
JUTS IOTEHIIMAIBHBIX MTOKYTIaTeNel KeHCKOU nap(romMepun, HO U JUIs BIaIEIbIIEB J10-
MaIllHUX KUBOTHBIX. DUpMEHHBIE TPOAYKTHI, KOTOpHIE npeiaraeT Legi Artis master,
OpPUEHTHPOBAHBI HA OTJENIbHBIE TOPOABI COOAK, HAPUMED: MAMIYHb JUUIsl HOPKIIUP-
CKOI'O Tepbepa, MaMITyHb JUIsl JoOOEpMaHa, IIaMITyHb-JIOCBOH Ul YyXya-Xya U T.JI.

Bce BhilenepeuncieHHOe TOBOPUT O TOM, YTO BCSI KOCMETHUKA IS COOaK UMEeeT
T€ K€ XapAKTEPUCTHUKH, YTO U «UYEJOBEUECKas» KOCMETUKA, CTPOUTCS IO TEM K€
CXEME «CIIPOC — MpoAaXxa», J0Ka3blBasi, YTO NPArMOHUMBbI OTHOCSTCSI K KOMMEpUe-

CKOM HOMEHKJIATypeE.
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[lo MHEHHIO MEHEDKEPOB KpyHMHEUIINX (UpM, paboTarolux B cepe «ToBapbl
Ui co0aK», CErofHs coaep)kaHue coOaku OOXOMUTCS CPEAHEMY E€BPOIEHCKOMY U
aMepuKaHCKOMY Biajenbity mpumepHo B 1200 § B rom. B 3Ty cymmy BKITFOYArOT KOpM,
MIPUBUBKH, BUTAMUHbI, TPEHUPOBKHU, KOHCYJIBTAIIUU 3001ICUX0JI0Ta U BETEpUHAPA, MU-
CKH, UTPYIIKH, OJEXK]A, akceccyapsl U T. 1. [loaToMy, ToBaphl /1151 cOOAaK — MpoLIBe-
TaIONUi OM3HEC M CETOHS HE BO3HUKAET MPOOJIeM ¢ TIOKYITKOH BCEro HEOOXOIUMOTO
JUIS TOMAIITHero Jro0umila, Onaronapsi odiaiiH U oHIaliH 300MarasuHam. 3aMeTHM,
YTO aHaJIN3 MPAarMOHUMOB, OTHOCSIIUXCS K OTPACIEBOI, B HAIIIEM CITy4ae, KUHOJIOTH-
YEeCKOM TEPMUHOCHUCTEME, MOKHO MPOJIOJIKUTh, TOTOMY 4TO (DOpMaThl 300Mara3mHoB
necTpsT pazHooOpazueM. [IparMoHUMBI 00HAPYKMBAIOTCS BO BCEX TOBapax JUIsl CO-
0aK, KOTOpbIE MOYKHO YCIIOBHO Pa3/IeNIUTh HAa YEThIpE KaTETOPUH: KOPMa, aKCeCCyaphbl
(MHCKU 1J1s1 €1bl ¥ BOJIBL; TIOBOJIKH, OIIIEMHUKY, IEPEHOCKU, BOJIbEPHI, JOMUKH U T.1.),
KOCMETHKA, UTPYLIKHU, OJeK]a U 00yBb, TOBAPHI Ui CIIOPTA, JIEKAPCTBA U BUTAMHU-
HbI. MBI coraiiaeMcsi C MHEHUEM KCCIIEIOBaTeNIel: «M3yUeHHE CIIOBAPHOIO COCTaBa
A3bIKa 1a€T HaM OObEKTUBHBIE TAHHBIE, TO3BOJIAIOIINE CYIUTh O 0a30BBIX IEHHOCTSIX,

00CITy’>KMBaeMOM 3TUM S3bIKOM KynbTypsD» [[LImenes, 2001, 11].

3akJII0YeHHue

Takum 00pazom, aKTUBU3AIMS PA3TIMYHBIX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, a TAKXKE COTPY/I-
HUYECTBO B AudepeHmanbHbIX 001acTsIX 00HAPY UM MOATBEPKIACHNUE B IIParMo-
HUMUH, TAE MPArMOHUM CO3[ACT MAPATUIMY, KOTOpas C OIHOM CTOPOHBI, SIBIISICTCA
PEKJIIAMHBIM JUCKYPCOM, a C APYTOi — ABUrarejeM TOpProBoro OpeHja. 3aMeTuMm, 4To
B KMHOJIOTMYECKOW OTPACIIA KOPIYC NPAarMOHMMOB B OCHOBHOM PEAJIM3YETCS C IIOMO-
IbIO BKJTFOUEHUS JIEKCUKH, PACCUMTAHHON Ha PSAOBOTO BIIAJIEIbIa COOAKH, OPUEHTH-
pYIOLLIErocst Ha COOCTBEHHbIE MPEJICTaBICHUs O MMoJb3e s nuTomua. Ho Heooxomumo
3aMETHUTh, YTO JAHHOE WCCIICOBAHUE BBISBIISCT JIUIIb HEOOJBIIYIO OO0 CIEeIUalIh-
HOM TEPMUHOJIOTUYECKON U MPOPECCUOHATTLHO OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKHU, TTOHSATHOM
JIVIIITB JTFOIISIM, TITYOOKO M3yUaroIiM TaHHYI0 cepy, HapuMep: TOBBIIIAST PE3UCTEHT-
HOCTh OpraHu3Ma, COJIEP’KUT OOCBEIIIIOBBIE KUCIIOThI, KOJIJIAT€HOBBIC TIENTH/IBI U T. 1.

[IparMoHUMBI, BBISIBIIEHHBIE HAMH B COBPEMEHHOM OTPACIIEBOM 00J1aCTH, XapaK-

TEepU3yach pazHooOpa3zueM (opM HAWUMEHOBAHMM, a TaKXKE MHOTOYHCIEHHOCTHIO
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HOMEHKJIATYPbI, MPETEHAYIOT Ha COOCTBEHHYIO HUIITY B KHHOJIOTHYECKON TEPMUHO-
cucteme. [IpoBefeHHBIN aHATU3 JEMOHCTPUPYET CIEMYIOIEe: Psi TPAarMOHUMOB
NPECTABISAECT COOOM MCKYCCTBEHHBIE CII0BA, KOTOPHIE MOJKHO MPUYUCITUTH K HEOJIO-
ru3MaM 0co00To pojia, TaK KaKk KPOME HEKOTOPBIX UMEH COOCTBEHHBIX, HU B OJHOM
€CTECTBEHHOM SI3bIKE HE CYIIIECTBOBAJIO paHEE HU OJHOTO M3 BBIIICYTOMSHYTHIX Ha-
3BaHUH. JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKAsI ¥ ATHOJIMHTBUCTUYECKAsE OCOOEHHOCTh Tpar-
MOHHMMOB, (YHKIIMOHUPYIOIINX B KHHOJIOTHYECKON TEPMHUHOCHUCTEME, 00YCITOBIICHA
0COOEHHOCTSIMHU JIMHTBOKPEATUBHOTO MBIIIJICHUS HOCUTENIEH PYCCKOTO si3bika. Kpo-
M€ BCETO OTMEUYEHHOTO, MOYKHO TPEANOI0KHUTh, YTO TPAarMOHUMBI, HAIsI BTOPUY-
HYI0 KOHIIETITYaJIN3allii0, OTPAKEHHYIO B HAPOJHOM CO3HAHWH, KaK W MPEIEAeHT-
HbIC UMEHA, CETOHS SBIISIOTCS KU3HEHHO-3HAYMMBIMU 00BEKTaMH M, BO3SMOXKHO, B

JaybHenIeM OyIyT OTHOCUTBCA K apTeakTaM MUPOBOM KyJIbTYpBHI.
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Abstract

This article deals with the structural — functional organization of pragmonyms
as they relate to the branch of some specific terminology (cynology). The use
of pragmonyms is analyzed from the anthropocentric approach, opposed to the
general characteristics of modern advertising activities. The author of the article
makes an attempt to analyze a whole lot of linguistic borrowings, representations
and associative links arising in new understudied realities. The author demon-
strates that in cynology pragmonyms are mainly realized by using vocabulary
of the average dog owner, who is looking for benefits for his/her pet. However,
this study reveals only a small proportion of the special terminology and pro-
fessionally-oriented vocabulary. It can be easily understood only by people who
are deeply in this area. The analysis shows that some pragmonyms are artificial
words. They could be considered a special kind of neologisms, because they have
not existed before in a natural language. Pragmonyms used in cynology have lin-
guistic, cultural and ethno-linguistic features due to the peculiarities of thinking
of Russian native speakers. Moreover, the author points out that pragmonyms are
reflected in the popular minds as they are vitally important objects today. Perhaps

in the future they will be considered as artifacts of world culture.
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